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Kellel jalawarjud l)tab, Ser wõib käia pikka teed. 



Linnu pesa. 
Karl leidis metsast linnu pesa. Kui ta pesasse 

waatas, kus poolelti paljad pojad sees piuksusiwad, 

lendas wana lind pesa ääre peale. 

„Ma usun, et sa mõistlik ja hea südamega poiss 

oled," kõneles wana lind, „ja mu poegadele mitte 

halba ei tee. Kui nad suureks kaswawad, siis roe-

mustawad nad sind kewadel oma lauluga ja suwel 

puhastawad nad wiljapuid kahjulikkudest mardikatest." 

Karl pani linnu juttu tähele ja jättis pesa 

puutumata. 





Koer ja sikk. 
Koer ja sikk sattusiwad metsateel wastamisi. Et 

mõlemad kõrgid oliwad, sattusiwad nad tülli. Koera 

sõjariistadeks oliwad terawad hambad, sikul jälle 

sarwed. 

Nõnda wõitlesiwad nad hulk aega. Juba jooffis 

mõlemil weri mööda palet alla, aga wiha ikka ei 

jahtunud. 

Wiimaks juhtus karjus sinna tulema. Teine sai 

teise hoobi ja longates läffiwad nad mõlemad minema. 

Kas karjus oli õige kohtunik? 
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Piits. 

Kui ilusti weereb wanker siledal teel, 
Ž Ole ju hea ja luka mind weel. 

Laps oma titega Poiss puuhobusega. 

* 



S.Kohft 

Jahikoer ja toakoer. 
„Ah sa küsid, kudas mu käsi käib," ütles toakoer. 

„Üsna lihtsalt: Ma magan patjade wahel, mulle 

toodakse taldrikuga piima ja saiapudi. Muidu oleks 

hea küll, aga olen liiga paksuks läinud, hing ei mahu 

hästi rinnust läbi käima." 

Jahikoer waatas ja naeratas. 

„Jah see on laiskworstide ainuke onn, et nad 

oma elust head maitset tunnewad. Ähtegi minutid 

aega ei tahaks ma sim patjade wahel anduda. Ma 

tahan laia laande, paksu metsa, seal kus waba, sinna, 

kus ma kõigest jõust aukuda wõin." 



Künnihärg ja poisike. 
„Kuule härg, mikspärast oled sa nii tõsine ja 

mõttes," ütles Kusti ja haaras künnihärja sarwest kinni. 

„9H jäta mind rahule," ütles kttnnihärg, - „sest 

tea ometi, et ma puhkada tahan. Iuba> hommiku 

koidu ajal pandakse mulle ikke pähe ja ma lähen 

maad kündma. Kõik selle seemne, mis põllumees 

põllule wiskab, katan ma omal jõul mulla alla. Siis 

kaswab suwe jooksul ilus wili. Sellest näed, et mul 

naljatamiseks aega ei ole, sest mu elu on tõsine ja 

raske töö." 
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Luik on meie maal kõige toredam weelind. Щ= 
keste hoiab ta oma pika kaela ülewal ja ujub siis 
iluste, nagu hästi juhitud laew. Luigel on niiwort 
paksud ja pehmed suled, et isegi sagedaste püssi kuul 
nendest ei suuda läbi tungida. 

Ka on koduluikesid olemas. Neid peawad jou-
kad inimesed tiikide peäl. Nad lähewad julgeks, tule-
wad kutsumise peale kaldadele, kus neile wäikestesfe 
künadesse süüa pandakse. 

Kus teil iganes wõimalik on luike waatama 
minna, siis tehke seda, sest seda lindu ei saa ju alati 
mitte näha. 
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Laps ja kass. 
Kass on iselaadi majaloom. Ta armastab maja 

rohkem kui inimest. Hea kass tuleb harwa tuppa. 
Kui ta heas tujus on, siis tuleb ta heameelega laste 
juurde ja laseb ennast silitada. Silitamise juures 
tõstab ta saba püsti ja ajab waljusti nuru. Aga 
kui talle kudagi haiget teed, siis on ta küüned wälgu 
kiirusega wäljas. Ta on wäga kärmas ja alati wal-
mis ennast kaitsemas. 

Kass näeb pimedas niisama hästi kui päewal 
ja sellepärast on tal hea öösel jahti pidada. Kass 
puhastab maja hiirtest ja sellepärast on ta meile 
kasulik. Teda kutsub rahwas naljatades: „hiire-
kuningaks". 
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